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工業貿易署轄下的
中小企業支援與諮詢中心

「問問專家 J 業務諮詢服務

中小企業的協議

致： (1 ）香港特別行政區政府（“特區政府”，就本文件而言，包括工業質易署（“工

貿署’，）及其轄下的中小企業支援與諮詢中，［；. （“該中心”） 。 ）﹔及 

(2）〔顧問姓名〕（“顧問”）

工貿署透過該中，心實行一項計劃（“該計劃’，），以協助香港特別行政區（“香港” ）

的中小企業及擬開設中小企業的人士就與其在香港經營業務的有關事宜 ， 取得兔費的

「問問專家」業務諮詢服務（“諮詢服務”） 。

本人／我們同意參與該計劃，免費取得顧問提供的諮詢服務 。

鑑於特區政府及顧問根據該計劃向本人／我們提供免費諮詢服務 ， 本人／我們特此確認並

同意：顧問、特區政府及其僱員均沒有保證 、 申述或擔保顧問根據該計劃向本人／我們提

供的任何意見及／或資料為準確或完整，也沒有就該等意見及／或資料作出或隱含任何性
質的保證、申述gX擔保﹔顧問、特區政府及其僱員在任何情況下拘無須為該等意見及／或
資料上的任何不準確、遺漏、錯誤或說差（不論是因疏忽或是其他原因造成的）負上法

律責任或負責﹔此外，顧問、特區政府及其僱員在任何情況下亦無須為以下事情負上法

律責任或負責：本人／我們或任何其他人（不論是直接或間接）由於該等意見及／或資料
或與該等意見及／或資料有關連的事項，或由於其編慕、分發、發布或使用 ， 或與其編黨

、分發、發布或使用有關連的事項 ， 或由於倚賴該等意見及／或資料或與之有關連的事項

， 而招致或蒙受任何經濟損失或損害或任何其他損失或損害（包括但不限於任何實有的

或預期的費用或開支增加、利潤損失、業務合約及收入） 。

本協議須受香港法律管限，並須按照香港法律解釋 。 本人／我們同意接受香港法院非專屬
性的司法管轄權管轄 ， 而這項同意是不可撤銷的 。 

SUPPORT AND CONSULTATION CENTRE 

FOR SMEs OF 


THE TRADE AND INDUSTRY DEPARTMENT 


”Meet-the-Advisors” Business Advisory Service . 
Agreement by SME 

To: (1) 	The Government of the Hong Kong Special Administrative Region (the "Government”, 
which for the purposes of this document includes the Trade and Industry Department 
(the "TIO") and its Support and Consultation Centre for SMEs (the ”Centre")); and 

(2)[Name of Advisor] (the "Advisor") 

The TIO ope『ates a programme (the ”Programme”) through the Centre to assist small and 
medium enterprises and pe「sons intending to establish small and medium enterprises in the 
Hong Kong Special Administrative Region (”Hong Kong”) to obtain free "Meet-the-Advisors" 
Business Advisory Service (the ”Service”）。n matte『S 『elating to the 「unning of their 
businesses in Hong Kong. 

IN/e have agreed to pa叫1cipate in the Programme and to obtain free Service from the 
Advisor. 

In consideration for the Government and the Advisor providing free se凹的e to me/us under 
the Programme, I/we hereby acknowledge and agree that none of the Advisor, the 
Governrnent and their employees warrants, rep『esents or guarantees the accuracy or 
completeness of any advice and/or information provided by the Advisor to me/us under the 
Programme and no warranty, representation or guarantee of any kind whatsoever relating to 
such advice and/or information is given or may be implied and none of the Advisor, the 
Government and thei『 employees shall in any ci 『 cumstances whatsoever be liable or 
responsible for any inaccuracies, omissions， 『nistakes or errors in such advice and/or 
information, occasioned by negligence o「 otherwise, or fo「 any economic or any other loss or 
damage (including without limitation any real or anticipated increased costs or expenses, 
loss of profi悟， business contracts and 「evenues), incurred or suffered by me/us o「 any other 
person, arising (whether directly or indirectly）。 ut of or in connection with such advice and/or 
information, its compilation, distribution, dissemination or use thereof or reliance thereon or 
otherwise howsoever. 

This Agreement shall be governed by and construed in accordance with the laws of Hong 
Kong. I /We hereby irrevocably submit to the non-exclusive jurisdiction of the Hong Kong 
α1』 rts.

中小企業可以為以下任何－種形式：

（如中小企業為一家公司）

由〔董事〕

為及代表
〔中小企業的公司名稱〕

於〔見語人姓名〕面前

簽署：
或

（如中小企業為－以商號名稱經營的獨資經營者）

由〔獨資經營者〕 ) 

為及代表 ) 

〔中小企業的商號名稱〕 ) 

於〔見證人姓名〕面前 ) 

簽署： ) 

或

（如中小企業為－合夥）

由〔合夥人〕

為及代表
〔中小企業的合夥名稱〕

於〔見證人姓名〕面前

簽署：

或

（如中小企業為一名個人）

由〔個人姓名〕

在〔見證人姓名〕面前

簽署： 

SME can be one of the following types : 


(If the SME is a company} 

SIGNED by 


﹝di陀ctor] 

for and on behalf of 


[company name of SM曰
 

in the presence of . 


Or 


(If the SME is a sole proprietor trading in a firm name} 

SIGNED by ) 


[sole proprietor] ) 


for .and on behalf of ) 


[firm name of SME]) 


in the presence of : ) 


。『 
(If the SME is a partnership) 

SIGNED by 	 ) 

胸前ne可 

for and on behalf of ) 


﹝pa「tnership name of SME]) 


in the presence of : ) 


Or 


{If the SME is an individual} 

SIGNED by ) 


[individual] 


in the presence of : ) 



